
Instruktioner
för installation, användning och rengöring
OBS! Det är väldigt viktigt att avkalka och rengöra Sterilizer Dryer Advanced
en gång i veckan eller så ofta det krävs. Alla flaskor, pumpdelar och tillbehör
måste vara tomma, ursköljda och rengjorda innan de placeras för användning
i Sterilizer Dryer Advanced.
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Kundtjänst
Om du upplever problem med din Baby Brezza Sterilizer Dryer Advanced kan du besöka:

babybrezza.se/support

Korrekt kassering av denna produkt: denna märkning indikerar att produkterna inte ska kasseras tillsammans med 
annat hushållsavfall inom EU. För att undvika eventuella skador på miljön eller människors hälsa av okontrollerad 
avfallshantering, återvinn den ansvarsfullt för att främja hållbar återanvändning av materiella resurser. För att återvinna 
den använda enheten kan du vända dig till närmaste återvinningsstation för elektronik alternativt kontakta 
återförsäljaren där produkten är inköpt. De kan då ta produkten för miljöanpassad återvinning.
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TEKNISK DATA
SPÄNNING: 220-240V ~ 50-60Hz                              STRYKA: 700W

Model: BRZ0069S/BRZ0069SEU

SPARA DESSA INSTRUKTIONER

Instruktioner för säker användning
Vid användning av elektroniska apparater, bör förebyggande säkerhetsåtgärder alltid följas, dessa inkluderar följande:
 1. Läs användarhandboken noggrant innan du använder sterilisatorn 
 2. Säkerställ att den spänning som anges på apparaten överensstämmer med den lokala nätspänningen innan du
     ansluter apparaten.
 3. Om apparaten, nätsladden eller nätkontakten har synliga skador, koppla ur apparaten och sluta använda den
     omedelbart.
 4. Om strömsladden är skadad måste den ersättas av tillverkaren, tillverkarens serviceställe eller annan kvalificerad
     person/företag för att undvika fara.
 5. Låt ej barn röra eller använda apparaten. Apparaten blir väldigt varm och ångan kan orsaka allvarliga brännskador.
 6.  Apparaten får aldrig flyttas när den används eller när vattnet i den fortfarande är varmt.
 7. Rör inte vid varma ytor.
 8. Placera inte apparaten på eller nära varma ytor, i en varm eluppvärmd eller gasdriven ugn eller en spis.
 9. Koppla alltid ur elkontakten innan rengöring eller förvaring.
 10.  Sänk aldrig ned nätsladden, nätkontakten eller basenheten i vatten eller någon annan vätska.
 11.  Det finns inga delar inuti sterilisatorns basenhet som kan repareras. Försök inte att öppna och reparera apparaten själv.
 12. Denna apparat är endast för inomhusbruk. Använd inte utomhus.
 13.  Apparaten ska inte användas av personer (inklusive barn) med olika slags funktionsnedsättningar eller av personer
      som inte har kunskap om hur apparaten används, såvida det inte sker under tillsyn, eller om de har informerats om
      hur apparaten används på ett säkert sätt, av en person som är ansvarig för personens säkerhet.
 14. a) En kort nätsladd är inkluderad för att minimera riskerna för att fastna i eller snubbla över längre sladdar.
      b) Längre skarvsladdar finns tillgängliga och kan användas om man använder dem på ett ansvarsfullt sätt. 
      c) Säkerställ korrekt elmärkning och klassiciering vid bruk av förlängningssladd/skarvsladd eller förgreningskabel.
          Förlängningssladden bör placeras på sådant sätt att den är oåtkomlig för barn och att man inte kan trilla, snubbla
          eller fastna i den. Den får inte hänga över en bordskant eller ligga på ett bord.
 15. Barn bör övervakas för att försäkra att dem inte leker med apparaten. Underhåll ska inte utföras av barn, inte ens
      om de övervakas av vuxen.
 16. Får ej användas som en ersättning för en rumsvärmare.
 17. Använd alltid på en plan och värmetålig yta.
 18. Håll alltid sterilisatorn och dess sladd utom räckhåll för barn.
 19.  Om du vill koppla bort apparaten, säkerställ att allt är på avstängt läge på kontrollpanelen, dra sedan ut kontakten
       ur vägguttaget.
 20. Säkerställ alltid att basenheten innehåller tillräckligt mycket vatten innan du startar sterilisationsprogrammet.
 21. Addera alltid 165ml vatten innan användning. Om du adderar för lite eller för mycket vatten i sterilisatorn så kan
      e�ekten av steriliseringen bli påverkad.
 22. Koppla alltid ur apparatens nätkontakt när den inte används. Låt den svalna innan du tar av eller monterar delar.
 23.  Använd inte apparaten om strömsladden är skadad, om apparaten inte funktionerar korrekt eller om den har
       skadats på något sätt. Kontakta ditt inköpsställe för undersökning och eventuell service.
 24. Användning av tillbehör från tredjepartstillverkare rekommenderas inte av produkttillverkaren eftersom det kan
       orsaka skador.
 25.  Denna sterilisator är avsedd för hushållsbruk och liknande tillämpningar, t.ex. a. köksutrymmen i personalrum,
        butiker, kontor och andra arbetsmiljöer. b. bondgårdar. c. av kunder på hotell, motell och andra boendemiljöer.
       d. bed and breakfast.
 26.Öppna inte apparaten medan den är under användning då den rymmer kokhett vatten. Akta dig för ånga från
      ventilationshålen i locket.
 27.  Låt minst 30 minuter passera mellan alla användningstillfällen. Se till att enheten alltid har svalnat av innan du
       trycker start vid tillfällen då du behöver köra flera steriliseringscykler efter varann.
 28.  Ånga som kommer ut från enheten kan orsaka brännskador. Innan du lyfter på locket: vänta 5 minuter och låt den
        svalna.
 29.  För fortsatt skydd mot risk för elektriska stötar, anslut endast till jordade uttag som installerats av fackman.
 30. VARNING: risk för elchock, koppla från elen innan service och/eller underhåll utförs.
 31. Använd endast destillerat vatten, flaskvatten eller rent kranvatten för att sterilisera.
 32. Använd aldrig tillsatser.
 33. Se till att sladden inte hänger över kanten på bordet, arbetsbänken eller vidrör en varm yta.
 34.  Förutom rengöring bör all annan service utföras av en auktoriserad servicerepresentant.
 35.  Efter uppvärmning eller när allt restvatten har avlägsnats från sterilisatorns bas, kommer värmeplattan vara varm
        efter användning.
 36.  Apparaten kan användas av barn från 8 års ålder med olika slags funktionsnedsättningar, som inte har kunskap om
        hur apparaten används  om de övervakas eller fått instruktioner angående användning av apparaten på ett säkert
        sätt och förstår de risker som medföljer. 
 37. Spill ej vätskor på kontakten.
 38.  Apparaten kan potentiellt orsaka skador vid felaktig användning. Till exempel genom att man använder annan vätska
       än vatten i sterilisatorns bas.
 39. Den här apparaten är inte avsedd för uppvärmning och tillagning av mat eller modersmjölksersättning.



Installation och användning
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 1. Placera apparaten på en plan yta så att den är utom räckhåll för barn och
    så att den inte kan tippas eller flyttas under drift.
 2. Avlägsna locket, behållarna och tillbehörshyllan från sterilisatorns bas.
 3. Fyll basenhetens värmeplatta med vatten tills det når MAX-linjen (165ml).
     Vi rekommenderar att man använder destillerat vatten för att undvika
     kalkavlagringar på värmeplattan. Du kan även använda flaskvatten eller
     kranvatten också men du kan då behöva avkalka maskinen oftare.
 4. Sätt i den nedre behållaren i basen.
 5. Placera rena flaskor med öppningarna nedåt över flaskstöden.
 6. Sätt i tillbehörshyllan i den nedre behållaren (tillbehörshyllan ska inte användas
     med höga flaskor).
 7. Placera tillbehörsdelar på tillbehörshyllan (dinappar, lock, nappar etc).
 8. Sätt i den övre behållaren över toppen av den nedre behållaren, säkerställ att
     den ligger an mot den nedre behållarens utan glipor.
 9. Placera bröstpumpsdelar eller fler tillbehör i den övre behållaren.
 10. Tryck på On/O�       knappen en gång för att funktionsikonerna ska börja lysa.
      Välj önskat funktionsläge enligt nedan. Om inget funktionsläge väljs efter att
      man tryckt på On/O�-kanppen kommer apparaten stängas av automatiskt.

Automatisk Sterilisering/Torkningsfunktion:
1. Välj torktid (efter ångsterilisering): tryck på sterilisering/torkning knappen
   1 gång för 30 minuter torktid, 2 gånger för 45 minuter torktid, 3 gånger för
   60 minuter torktid. Steriliserings/torknings-cykeln startar 3 sekunder efter det
   senaste knapptrycket.
 2. När steriliseringscykeln börjar kommer timern räkna upp sekund-för-sekund
     under hela steriliseringscykeln.
 3. När steriliseringscykeln är avslutad kommer enheten pipa, pausa under 3
     sekunder och sedan påbörja torkningscykeln under torktiden som är vald i
     steg 1. Timern kommer räkna ner sekund-för-sekund tills den når 00:00.
 4. När torkcykeln är avslutad kommer enheten pipa 5 gånger och stängas av
     automatiskt.

Innan man placerar föremål i apparaten för sterilisering är det viktigt att
alla flaskor, pumpdelar och tillbehör är TÖMDA, RENGJORDA OCH
SKÖLJDA INNAN ANVÄNDNING i denna steriliseringsmaskin

Rengöring
- Koppla alltid från apparaten innan rengöring.
- Sänk inte basenheten, nätsladden eller stickkontakten i vatten eller någon annan vätska.
- Rengör inte basenheten under rinnande vatten.
- Använd en mjuk fuktig trasa för att rengöra basen och kontrollpanelen.
- Använd aldrig trasor eller svampar som innehåller slipmedel för att rengöra
  maskinens plastdelar.
- Locket och tillbehörshyllan kan rengöras i varmt vatten med milt diskmedel.
- Kalkavlagringar, särskilt i områden med hårt vatten, kan uppstå på värmeplattan
  efter några steriliseringscykler. För att undvika avlagringar, torka ytan med en mjuk
  fuktig trasa efter varje användning.
- Avlagringar kan avlägsnas med 60ml vatten/ättika-lösning. Blanda 30 ml ättika
  (obs: 5% syrehalt) med 30ml vatten och häll över värmeplattan, låt verka under 30
  minuter. Plattan ska sedan torkas av med en ren och torr trasa. Viss missfärgning kan
   uppstå efter rengöring med denna lösning, men denna missfärgning är harmlös.
- Använd inte slipmedel eller lösningsmedel för rengöring; de kan skada maskinen
  eller värmeplattans yta.

Sterilize only funktionen:
1 Tryck på endast steriliseringsknappen       1 gång, timern kommer visa ”00:00”
   och ång-ikonen. Steriliseringscykeln kommer börja 3 sekunder efter att man
   har tryckt på steriliseringsknappen och timern kommer räkna upp
   sekund-för-sekund under hela cykeln.
2. När steriliseringscykeln är avslutad kommer enheten pipa 5 gånger och stängas
    av automatiskt.
Dryer Only-funktionen:
1. Tryck på endast torkning knappen       1 gång för 30 minuter torktid, 2 gånger för
   45 minuter torktid, 3 gånger för 60 minuter torktid. Torkcykeln kommer starta
   3 sekunder efter det senaste knapptrycket och timern kommer börja räkna ner
   sekund-för-sekund tills den når 00:00.
2. När torkcykeln är avslutad kommer enheten pipa 5 gånger och stängas av
    automatiskt.

Varning: om man behöver tömma basenheten på vatten ska
man alltid hälla vattnet BORT FRÅN FLÄKTÖPPNINGEN.
Notera vilken riktning pilen på enheten indikerar och häll ut
vattnet i samma riktning.

Avkalkning:
Avkalka värmeplattan i sterilisatorn en gång i veckan för att undvika överhettning,
funktionsfel eller andra skador i produkten. Mineraler och kalk - särskilt i områden
med hårt vatten - kan lämna avlagringar på värmeplattan efter steriliseringscykeln.
För att undvika avlagringar, torka av ytan med en mjuk och fuktig trasa efter varje
användning. Avlagringar kan avlägsnas med hjälp av en 60ml lösning gjord på
ättika (5% syrehalt) och vatten. Blanda 30 ml ättika (5%  syrehalt) med 30ml vatten
och häll över värmeplattan, låt verka under 30 minuter. Värmeplattan ska sedan
sköljas och torkas med en ren och torr trasa. Viss missfärgning kan uppstå efter
rengöring men detta påverkar inte maskinens funktion. Om nödvändigt kan man
avkalka mer frekvent än rekommenderat.



Om du inte kan lösa problemet genom att använda dig av felsökningsguiden, besök Babybrezza.se
för att hitta din lokala kundtjänst för hjälp.

Felsökning
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Modulära uppställningsalternativ
Övre & Nedre behållare
UTAN tillbehörshyllan
För högre flaskor och
tillbehör

Endast övre behållaren
UTAN tillbehörshyllan
För tillbehör, nappar
och mindre föremål.

 Tången kan förvaras i den övre behållaren eller på
tillbehörshyllan. När tången klickas på plats så kan den
användas för att lyfta en behållare eller tillbehörshyllan.
Tryck försiktigt ihop tången för att lösgöra den igen.
Tången kan också användas för att flytta tillbehör
och dinappar i sterilisatorn.

Bröstpumpsdelar och andra föremål som tål
sterilisering kan placeras i den nedre eller övre
behållaren. Prova några olika uppställningar för
att hitta den uppställning som passar just dina
behov bäst.

TIPS: För bästa torknings-e�ektivitet, överfyll
inte din Sterilizer Dryer.

Övre & Nedre behållare
tillsammans med tillbehörshyllan
För kortare flaskor, tillbehö
och bröstpumpsdelar.

Endast nedre behållaren
tillsammans med
tillbehörshyllan
För kortare flaskor
tillbehör och
bröstpumpsdelar

Använd den inkluderade tången:

eller

Skick Möjlig Orsak Eventuell lösning

Maskinen startar ej Maskinen är ej kopplad till eluttag

Maskinen är inte startad

För liten mängd vatten på
värmeplattan

Tillsätt 165ml vatten på
värmeplattan

Säkerställ att strömkabeln sitter
ordentligt i eluttaget

Tryck på On/O� innan du väljer
funktion

Rengör värmeplattan efter varje
användning och använd destillerat
vatten

Avlagringar på
värmeplattan

Föremålen är inte
torra efter
torkningscykeln

Vatten har ansamlats i
fördjupningar eller skåror som
finns på föremålen som placerats
för sterilisering.

Mineral- och kalkrikt vatten
används regelbundet

Se till att fylla på med vatten upp
till max-linjen. Minst 165ml (5,5oz)
ska tillsättas till värmeplattan.

Nedräkningstimern
slutar räkna ner under
steriliseringscykeln.
"Indikator för inget
vatten" är aktiv i
displayen.

Nedräkningstimern
slutar räkna ner
under pågående
steriliseringscykel.
"Indikator för inget
vatten" är aktiv i
displayen, trots att
det värmeplattan är
fylld med vatten.

Kalkavlagringar på värmeplattan.
Enheten har inte avkalkats på
veckobasis enligt instruktionerna.

Avkalka enheten enligt de
veckovisa avkalkningsinstruktionerna
på sidan 4.

För lite vatten är adderat till
värmeplattan.

Säkerställ att föremålen står på ett
sätt som gör att vatten inte kan
ansamlas på eller i dem

Vald torktid är för kort för att
torka föremålen i sterilisatorn

Välj längre torktid


